
На основании проведенного лингвометодического анализа в комплекс 
упражнений для развития у учащихся IX классов умений говорения были 
включены следующие комиксы: Nob ‘Dad’ (2016); Frank Cummings ‘Brain 
Squirts’(2018) и Beka ‘Dance class’ (2012).

Е. Моцук

ОБ УРОВНЕ УМЕНИЙ УСТНОГО ИНОЯЗЫЧНОГО ОБЩЕНИЯ
УЧАЩИХСЯ III СТУПЕНИ ОБЩЕГО СРЕДНЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

С целью определения уровня умений устного иноязычного общения 
у учащихся 10 класса Лицея № 2 г. Минска были проведены диагностиру­
ющие тесты-срезы, оценивающие уровень владения умениями иноязычной 
монологической, диалогической, полилогической речи и уровень восприятия 
иноязычной речи на слух.

Уровень умений иноязычной монологической речи определялся по 
следующим критериям: 1) качественные -  соответствие высказывания ситу­
ации общения, языковая связность речи; 2) количественные -  количество 
фраз, ошибки в речи. Согласно полученным результатам, 40 % учащихся не 
способны высказаться в соответствии с предложенной ситуацией общения. 
Средний показатель связности речи по группе составил 70 %. В количествен­
ном отношении высказывания учащихся соответствуют программным требо­
ваниям, однако у многих встречаются частые повторы ранее сказанного. 
Показатель ошибочности речи по группе -  5 ошибок на одно высказывание. 
Большинство учащихся испытывает трудности с грамматически правильным 
оформлением речи.

Уровень владения умениями иноязычной диалогической и полилоги­
ческой речи определялся по следующим критериям: 1) качественные -  
соответствие высказывания ситуации общения, разнообразие диалогических 
и полилогических единств; 2) количественные -  количество реплик, ошибки 
в речи. С задачей высказаться в соответствии с ситуацией общения не 
справились 33 % учащихся. Анализируя содержание диалогов и полилогов, 
следует отметить, что многие из них включают однообразные диалогические 
и полилогические единства. В большинстве случаев это были вопрос-ответ 
единства и побуждение-сообщение. Количество реплик соответствуют 
программным требованиям, однако ошибочность речи имеет достаточно вы­
сокий показатель: среднее количество ошибок в диалоге -  8, в полилоге -  7.

Критерием оценки умения восприятия иноязычной речи на слух 
выступала степень понимания аудиотекста на уровне смысла, который 
определялся методом компетентных судей. 20 % учащихся не поняли идею 
(смысл) аудиотексте, 40 % справились с этой задачей частично.

В заключение необходимо отметить, что уровень умений устного 
иноязычного общения у учащихся III ступени общего среднего образования 
в большинстве случаев не полностью соответствует предъявляемым 
программным требованиям. Проведенное исследование по данному вопросу 
выявило ряд проблем, в частности тот факт, что учащиеся не в полной мере
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о б у ч аю тся  в заи м о д ей ств и ю  в п ар н о й  и  гр у п п о в о й  ф о р м ах  работы . Р еш ен и е  
это й  п р о б л ем ы  м ы  ви д и м  в си стем ати ч еск о м  и сп о л ь зо в ан и и  р азн о о б р азн ы х  
со ц и ал ьн ы х  тех н о л о ги й , в то м  чи сле  театр ал ьн ы х .

Н. Орехова

К  В О П Р О С У  О  Т Р У Д Н О С Т Я Х  У С Т Н О Г О  И Н О Я З Ы Ч Н О Г О  О Б Щ Е Н И Я  
У  У Ч А Щ И Х С Я  III С Т У П Е Н И  О Б Щ Е Г О  С Р Е Д Н Е Г О  О Б Р А З О В А Н И Я

У сп еш н ость  устн ого  общ ен ия н а  ин остранн ом  язы ке определяется владе­
нием  учащ им и ся ум ен иям и , которы е н еобходи м ы  для его реализации . С  целью  
вы явления трудн остей  овладен ия устн ы м  и н оязы чны м  общ ением  нам и  бы л 
проведен  анкетны й опрос 46 учащ ихся 11 классов Г У О  «Г им назия №  146 
г. М инска».

А н ал и з  р езу л ьтато в  ан к ети р о в ан и я  п о к азал , что  о б щ ен и е  н а  у р о к ах  
ан гл и й ско го  я зы к а  о су щ еств л я ется  у  в с ех  у ч ащ и х ся , п р и  это м  б о л ьш и н ство  
о п р о ш ен н ы х  (64 % ) п р ед п о ч и таю т  р аб о тать  в п аре , и н д и в и д у ал ьн о  -  26  %  
и  л и ш ь  10 %  го то в ы  о б щ ать ся  в группе.

Н аи б о л ь ш и й  и н тер ес  д л я  у ч ащ и х ся  п р ед став л яет  со ц и о к у л ьту р н ая  
сф ер а  о б щ ен и я  (55 % ), со ц и ал ьн о -б ы то в ая  сф ер а  и н тер есн а  30 % , а  у ч еб н о ­
п о зн ав ател ь н ая  -  15 %  о п рош ен н ы х .

В  проц ессе  диалогического  и  поли логического  общ ен ия 40 %  учащ ихся 
затрудн яю тся поддерж ать общ ение, 30 %  -  начать общ ение, четверть оп рош ен ­
н ы х  не и спы ты вает н и каки х  трудностей . П ри  груп повом  общ ен ии  под держ а­
ние разговора вы зы вает больш е всего  трудн остей  (задавать воп росы , пересп ра­
ш ивать собеседников), а  такж е и  излож ен ие своей  точки  зрен и я (36 %  и  40  % 
соответственно), 24  %  оп рош ен н ы х  затрудн яю тся и н иц ии ровать  общ ение.

П р и  во сп р и яти и  и н о язы ч н о й  р еч и  н а  слух  у  у ч ащ и х ся  н а  п ер во м  м есте  
н ах о д ятся  тр у д н о сти , связан н ы е с п о н и м ан и ем  см ы сл а  (и д еи ) ау д и о тек ста  
(48  % ), а  так ж е  затр у д н ен и я , во зн и к аю щ и е  и з-за  н ео б х о д и м о сти  ад ап тац и и  
к  р еч и  го в о р ящ его  (16  % ), н ем ал о важ н ы м  яв л я ется  р еш ен и е  воп р о са , 
связан н о го  с ти п о м  тек ста  (п о в ество ван и е , р ассу ж д ен и е , о п и сан и е). Н а и б о л ь ­
ш ее  затр у д н ен и е  в ы зы вает  п р о сл у ш и в ан и е  п о л и л о ги ч еск о й  р еч и  (40  % ), п ри  
п р о сл у ш и в ан и и  м о н о л о ги ч еск о й  и  д и ал о ги ч еск о й  р еч и  тр у д н о сти  в о зн и к аю т  
у  30  %  у ч ащ и х ся . Н еб о л ьш о й  п р о ц ен т  о п р о ш ен н ы х  и м еет  сл о ж н о сти  с п о н и ­
м ан и ем  н езн ак о м ы х  слов , и сх о д я  из к о н тек с та  (6 % ).

В о зм о ж н ы м и  р еш ен и ям и  п р ео д о л ен и я  т р у д н о стей  в п р о ц ессе  о б у ч ен и я  
у стн о м у  и н о язы ч н о м у  о б щ ен и ю  являю тся:

• во в л еч ен и е  у ч ащ и х ся  в р азл и ч н у ю  к о м м у н и к ати в н у ю  деятельн ость : 
р азр еш ен и е  п р о б л ем н ы х  зад ач  и  си ту ац и й , д и ск у сси и , р о л ев ы е  игры ;

• использование соврем енн ы х социальн ы х технологий : кейс-технологий , 
у чен и я  в сотрудничестве, техн ологи й  творческих  (ф ранц узских) м астерски х  
и  видеотехнологи й , которы е обладаю т вы соки м  м етоди чески м  потенциалом .

В и д ео м атер и ал ы  со д ер ж ат  ви зу ал ьн у ю  и н ф о р м ац и ю  о м есте  д ей ств и я , 
со б ы ти и , н евер б ал ьн о м  п о в ед ен и и  у ч астн и к о в  о б щ ен и я  в к о н к р етн о й
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